Delivery n°® 80058713

C D ) n d a I S Date 04/03/2026
T (LT A
FUNDERIA CONDALS, S.A
C-55, km. 25 08243 MANRESA 80058713
Telf:  +34938720266 Fax: +34938720117
Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
NIF/VAT: ESA08420879 Eori N° ESA08420879 VIES n° ESA(Q84208
Registro Exportadar (REX) n° ESREX2126 Expartador Autorizado (EA) n° ESEACR17000
N° Registro praductor de producto: ENVI2023/000013587
(Ship-to: ) (Customer: h
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PTSP.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGNO (BARI) BA 1-70026 MODUGNQ (BARI) BA
L . VAT no.  1T04886850728 )

Order n® 30000542 Your order n®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING MO176157 (01) 720 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Baich: LBK 720 ST
S 1111 1 T
1200X800X720
HTS Code 39231000 Origin of ES
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Net weight: 30708 KG

Gross weight: 32308 KG

Volume: 2600 CD3

Packages: 4

Forwarder: SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS

Incoterms: FCA MANRESA L (g k
Delivery date: 04/03/2026
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Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accardance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/879 informs you that the data provided is treated confidentially and will be incorporated into the
cofresponding treatment activity in our Activity Log that you can eonsult and they will be kept while the relationship is maintalned or during the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transferred to third parties except in cases where there is a legal abligation. Yeu have tha right to obtain confirmation about whether we ara treating your personal data, therafare you have the right to access
your personal data, reclify inaccurate data or request its deletion when tha data Is no longer necessary, by written communication to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa {Barcelona)

The undersigned driver is knawledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accardance with Annex
Ill of RD $63/2017. N
The person In charge of the delivery of the waste of used containers or containers, for its correct environmental management, is the final holder.

Recerded in the Mercantile Registry of Barcelona no. 7/1293/91, Volume 5862, Sheat 32, Page no, B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420873
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FUNDERIA CONDALS, S.A

C-55.km. 25 06243 MANRESA Packing List
. Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117 Delivery N° / Date
E 0 n d a I S NIF/VAT: ESAQ8420879
Email: Info@condalsfoundry.com Web:  www.condalsfoundry.com 80058713 / Mar 4, 2026

fuundrg Eori N® ESA08420878 VIES n° ESA08420879
Registro Expartador (REX) n° ESREX2126
Exportador Autorizado (EA) n° ESEAOR17000242

Shipping point: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 VA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000621671 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LBK
4000621672 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LBK
4000621673 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LBK
4000621674 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LBK

3070.8

Gross weight: 3230.8 KG
Volume: 2600 CD3
Cantidad de bultos: 4
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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire

CARTA DE PORTE

CMR.

“] CARTA DE PORTE NACIONAL

Copy for consigne Marque el que proceda | (CONVENIO CMR) (LEY 15/2009)
Remi bre, domicitio, pal: W Este ueda ido, no a fod!
1 Expéditeur(&%r:]n,r:dresse, payg? ) g g g cléusula oontmn!:‘a. al Convenia sobre el Contrato a
Sender {name, address, country) S A 58 = de Transparie Intamacienal de Mercanclas por
ER\A c OND Ale .2‘; s g g Canetera (CMR).
&
FUNDER® Maniess. KO- ik ((CART DE PORTE NACIONAL)
. g =8
o824 MANEESA 2% 8 Ce Transport est soumis, non obstan toute clabse
7% 02 &6 8 ES contraire, 3 la Convention relative au contrat de Este porte queda s na
Yol 038 =03 de parroute  a toda dlAusula contraria, = la Ley 15/2008
w oG {CMR). sobre Confrato de Transporte Terrestro do
. g Metcanclas
< w g ‘This camiage is subjet, notwithstanding any clause
b E & to the cantrary, to the Convention on the Contract for
3 ti 5 the Intemational Carniaga of goods by road (CMR).
Consignatario (nombre, domicillo, pais) 16 Transportista efectivo (nmbre, domicilio, pals) /Trarsporteur (nom, adresse, pays}/ Carer (name, address, country)

2 Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

Y Hso%e

YA GNA
CA\CLAMAAT

C.LF. B-54708425
~ C/ Banyeres de Mariola, 37

14123

13 Instrucciones del remitente / Instructions de l'expéditeur / Sender’s instructions

19 Estipulaciones particulares / Conventions particulizres / Special agreements

Las partes intervienen en este contrato con renuncia de su propio fuer_o. y

123-73 A5 X
KU E H E‘a PR E L ;%F%'Iﬂ resolucion de cuantas cuestiones o controversias pudieran derivarse
. g . ARTL
Via dei Cicl2mi A ":dugnge(estg contrato, se somenten expresamente a la competencia de la Junta

Arbrital de Transporte del PORTEADOR EFECTIVO.
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- Telf. 965591 695 - ﬁax}gqg 5!%}) 729 P
Lugar de enfrega de la mercancia (lugar, pais) i Matteoth 64 =
5 3 lF_’r'eu prf#v‘;l ?our la }[rhmlson ge(]al marchandtl[s;e {lieu, pays) - \f17 ?oneadores sucesci;os nombre, domicitio, pais) 00053 CIVITAVECCHIA =)
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I MNon7e TODU gro (BN sebietis e s, o) PvA 19916101000 | 2
2 w
_E : md\' 17 Bis Referencia Transportista MATRIGULA @
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o o "
@ aE Lugary fecha de carga de la mercanc'a (lugar, pals,fecha) ‘ Iy NIV E 5 mm
§§ 8| 4 Lieuel datﬁ_ dela prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Distancia Km. %’i’mg M l/ {L Al 8 5 H
s E % Izl_aﬁacn’g fate o2y ouer the.goods (place, county,date) 17 Tris Autorizacién Especal de Trafico Q A / 1 é ? A Y §§
a8 il i 7 . o
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E‘gé M}Q\M/L:‘S "~ OS/O%/ 2 6 18 Resenvasy el porteadaRésenves ef chservations du ransporeur/Carie’s reservatons and g g'g
=.= = (= a
E%?; 5 ggﬁ"umg:}:iﬁ::;gg Serdn por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transportada fia H
683 Documents attached por vicio, defecto o mal acondicionamienlo defa carga, mercancia no preenfriada o 228
4. mal congetada, motin, huelga o guemma y multas por exceso de peso, carga, estilba y o 53
£5E b (’%C \- \’ descarga efectuada por remitente y destinatario g ‘g g
giz Rro 5] 34 Bk o 1}
252 = @3
o Marcas y nimeros Nimero de bultos GClase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estadistico Paso brufo, kg. Volumenm® |& =2
§ 2| 6 Marque:? et numéros 7 Nombre des colis 8 Mode d‘embauag]a 9 Nature de la marchandise 10 N> statistique 11 Poids brut, k?. 12 Cubagam® |4 _Eg %
=5% Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg. Volimeinm? & ¢ 2
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> CARGADOS POR EL AEMITENTE REMESASALREMTENTE  ENTREGADOSALDESTMATARID  DEVUELTOSPORELDESTRATARO  NODEVUELTOS,ARECOGER VERCAVCUASPELIGROSAS  TRANSPORTE CON TEMPERA g ;
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Acrellenar bajo [a responsabilidad del remitente

Arem

plir sous la respansabilit
To be completed on the sender’s responsability

*GE ) Joie] 643 puB JoquINu B} SSBo B4} 0 SIBNAJIEd ) LWNEo Bl

A pgear por: Remitente Moneda Consignatario
%TS{ paid by: Senders Currency Consignee:
Precig del {gggsporte:
J rges:
Deductions:
Liquido / Balance
Suplementos:
Supplem. charges:
Gastos accesorios: .
14  Forma de pago / Prescriptiohs diafiranchissement / Instructions as to payment for caniage |_Other charges:_
E Porte pagado / anpdl{::an'iagg paid TOTAL:
Porte debido / Nop frainco f Carriage; forward 45 Reembalso / Remboursement ! Cash cn delivery
. Formalizado el : a
21 ' Etabled W le Q,;__/O /% '/46.0
Established in on
- Recibo de Ja mercancla / Marchandises regues /
22 23 l) 24 Goods received.
RASPORTS ghLs—
/ musu:l{ 201356 }\% - Lugar a
Matteett” 6 Lieu le 20
Place on

EUNDERIA-ZONDALS; S:A.-
Setra.Abrer fflaﬁresa, Km, 25
08243 MANRESA). _
Tal, 83 B7R op 66
Firma y sello del remitents

Signature et timbre de l'expéditeu
Signature and stamp ofm{a sggder

——

B

Paligono Industrial Els Algars
Telf.: o
Fima y sello del transportista |
Sigrature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier

591 695 - Fax: 965580 729

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee




